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ВИЗУАЛИЗАЦИЯ  ЛЕКСИКИ  НА НАЧАЛЬНОМ ЭТАПЕ ИЗУЧЕНИЯ  РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО
В УЧЕБНО-НАУЧНОЙ СФЕРЕ
В статье рассматриваются примеры визуальной семантизации общенаучной лексики на начальном этапе обучения иностранных студентов научному стилю речи. 
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ВІЗУАЛІЗАЦІЯ  ЛЕКСИКИ НА ПОЧАТКОВОМУ ЕТАПІ ВИВЧЕННЯ РОСІЙСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ 

У НАВЧАЛЬНО-НАУКОВІЙ СФЕРІ
У статті розглянуті приклади візуальної семантизації загальнонаукової лексики на початковому етапі навчання іноземних студентів науковому стилю мовлення.
Ключові слова: російська мова як іноземна, початковий етап навчання, загальнонаукова лексика, семантизація, принцип наочності, візуалізація.
LEXICAL VISUALIZATION IN SCIENCE AND EDUCATION ENVIRONMENT AT THE INITIAL STAGE OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE STUDY
The article deals with visual semantization practices of general scientific lexis at the initial stage of scientific prose style teaching of foreign students.
Keywords: Russian as a foreign language, initial stage of teaching, general scientific lexis, semantization, visual method, visualization.
Формирование коммуникативной компетенции инофонов в учебно-научной сфере общения на начальном этапе изучения русского языка предусматривает выработку и развитие лексико-грамматических навыков на материале устной и письменной речи, изучение минимума общенаучной лексики, некоторых способов словообразования лексических единиц, освоение элементарных синтаксических конструкций и т. д.
 
Лексика – словарный состав языка занимает особое место в системе обучения языку специальности. Овладение лексикой, её накопление – процесс сложный и длительный. Вопросами обучения иноязычной лексике активно занимались Коршунова Я. Б., Кочнева Е. М., Морковкин В. В., Слесарева И. П., Фролкина А. В. и др. 


Одна из важных задач, которая должна решаться при обучении лексике, - это методически правильное предъявление лексических единиц, их адекватная семантизация. Здесь остановимся на презентации (семантизации и первичном закреплении) лексики, необходимой и достаточной для занятий по общеобразовательным дисциплинам в первом семестре на подготовительном отделении. Ведь именно на начальном этапе закладывается лексическая база овладения языком будущей специальности. Эффективность такой лексической работы зависит от продуманной межпредметной координации, заинтересованности, мотивированности инофонов и др. факторов.

Так, в словарный запас учащихся технического профиля обучения – будущих инженеров вводится лексика (терминология, общенаучные и общеупотребительные слова и словосочетания) по профилирующим дисциплинам – математике, черчению, физике, химии. 
Семантизация – раскрытие, объяснение значения новых слов происходит различными путями. Самые характерные и доступные приёмы объяснения слов и словосочетаний для начинающих изучать язык: 
предметно-изобразительный – при помощи предметной и иллюстративной наглядности, 
перевод, 
синонимия,

антонимические противопоставления, 
использование   простейших дефиниций,
опора на контекст,

словообразовательный анализ.

В ходе презентации новой лексики эти приёмы обычно комбинируются. Применение на начальном этапе толкования, описания, комментирования  на русском языке ещё весьма затруднены из-за ограниченного запаса слов студентов. 

Усилия преподавателя-русиста направлены на то, чтобы добиться максимальной точности восприятия, осмысления и понимания лексики учащимися, на возникновение в их сознании ассоциации значения слова и понятия и на формирование навыков репродуцирования этой лексики.

А для этого необходимо уделять особое внимание остенсивным способам объяснения, удовлетворяющим человеческие потребности в чувственно-наглядном (сенсорно-моторном), конкретном, осязаемом. Имеется в виду целенаправленная апелляция к реальной действительности: непосредственное указание на предметы, их качества, на конкретные  действия, на актуальные «живые» ситуации (контексты) или на их изображения.
При зрительной семантизации проводится
наглядная демонстрация чувственно воспринимаемого объекта (свойства, процесса, явления) или его изображения;

звуковое предъявление – преподаватель чётко, разборчиво, с повторениями произносит лексическую единицу отдельно, в сочетаемости с другими известными словами, в составе элементарных предложений: Это … . Там … . Здесь … (контекстное употребление слова способствует лучшему пониманию его значения); 
учащиеся хором и индивидуально повторяют вслед за преподавателем слово, преподаватель контролирует правильность звукового оформления и артикуляции;

графическое предъявление – преподаватель записывает лексическую единицу на доске;

учащиеся записывают слово в тетрадях и практикуются в его чтении.
Затем этот зрительный образ используется при закреплении, активизации и контроле введённой лексики. Такой подход в работе с лексикой гарантирует максимальное включение  сенсорной системы учащихся. 
Использование достоверной, познавательно ценной наглядности, статичной и динамичной: предметной, графической (в том числе знаково-символической), художественно-изобразительной – позволяет визуализировать значения лексических единиц на основе их целостного  образного восприятия. Визуализация, обеспечивая самую важную и глубокую связь слова с объективным миром, «даёт наиболее прочную и непосредственную связь слова с объектом речи, которая образует основу для дальнейшего развития, углубления и уточнения его значения» [1, 34]. Она даёт возможность приблизить объём сведений о предметах, явлениях к тому, который реально существует в сознании носителей языка.
Сегодня на кафедрах русского языка как иностранного в Украине входят в практику преподавания научного стиля речи электронные формы наглядного материала [3, 213 – 215] – мультимедийные презентации, объединяющие текст, изображение, звук, видео, анимацию. На основе интерактивных презентаций, созданных в PowerPoint, Prezi, на электронной доске Smart Board, проводятся практические занятия по научному стилю речи, в основе организации которых лежит принцип наглядности. В этом плане можно наблюдать определённые успехи,  однако их явно недостаточно. 
Различные средства визуализации, как известно, активизируют учебную информацию, делают её более доступной для восприятия и лёгкой для усвоения, привлекают и поддерживают внимание учащихся, позволяют эффективно управлять  их когнитивной деятельностью, развивая наглядно-образное мышление и способствуя формированию полноценных образов изучаемых понятий.
Чтобы ускорить академическую адаптацию иностранных студентов на подготовительном отделении, облегчить восприятие и  понимание студентами большого объёма общенаучной лексики, на кафедре филологических и естественных дисциплин Национального авиационного университета создан вводный лингвопредметный курс для работы в мультимедийной аудитории на интерактивной доске.

В соответствии с программой языковой подготовки инофонов на довузовском этапе преподаватель русского языка вводит и отрабатывает минимум необходимых лексических единиц на материале научной речи. В интерактивном курсе широко используется наглядность при семантизации тематической общенаучной лексики, а также при её активизации в речевой практике. 
В сознании учащихся целенаправленно закрепляется звучащий, визуальный  и графический образ лексических единиц вводного курса.  Приведём примеры предметно-наглядной визуализации.  
Наименования конкретных предметов и различных свойств: чертёжные инструменты (циркуль, угольник, лекало, транспортир), чертёжные материалы (бумага, карандаш, резинка), химическая посуда (пробирка, колба, воронка, химический стакан), измерительные приборы (термометр, весы, часы, динамометр, рулетка),  свойства химических веществ (вкус, цвет, запах) и под. 
Визуальное воплощение, «овеществление» получают не только наименования конкретных предметов и свойств, но и абстрактная лексика. Например, вполне осуществима зрительная интерпретация понятий  статика,  динамика, природа и др.
Визуализация в учебных целях процессов, явлений, действий традиционно осуществляется в рисунках и схемах, которые в упрощённом виде представляют наиболее существенные признаки явлений. Благодаря же  мультимедийным средствам – анимации, видео – изучаемые процессы приобретают наглядную динамичность, "оживляются". Приведём примеры такой наглядно-действенной визуализации:  механическое движение (человек идёт, спортсмен бежит, автобус едет), прямолинейное и криволинейное движение (Земля движется вокруг Солнца, ракета летит, стрелки часов движутся по окружности), природные явления (идёт дождь, снег, растёт дерево), изменение агрегатного состояния вещества (вода кипит и превращается в пар, металл плавится и переходит в жидкое состояние)      и так далее.
Для распознавания значения новых слов можно эффективно привлекать на занятии разнообразные знаки,  эмблемы, символы, логотипы, связанные с глобализацией, распространением достижений технического прогресса [2]. Это международные, информационные, математические, химические знаки и символы; спортивная символика, символика флоры и фауны, знаки дорожного движения, знаки Зодиака, семиотика географической карты и под. Студенты безошибочно декодируют, переводя на вербальный уровень, широко использующиеся в номинации символы Солнца, звезды, дерева, человека, его жилища и т. д.
Всё, что связано с визуальными видами искусства (живописью, графикой, художественной фотографией и под.) способно вызывать в сознании учащихся надолго сохраняющийся, яркий образ. Так, уроки нашего курса, как правило, открываются слайдом-заставкой, где указывается тема, размещаются красочные, эстетически привлекательные иллюстрации ключевых слов, терминов. Такие заставки мобилизуют внимание, заинтересовывают студентов, дают импульс, мотивационную установку на дальнейшее восприятие, позитивно настраивают на рабочий лад.
При овладении подъязыком черчения на основе мультимедийных технологий в качестве визуального материала для изучения лексики и терминологии по темам "Линии. Углы. Геометрические фигуры" предлагаются изображения художественных – графических и живописных работ авангардистов и абстракционистов, которые вызывают необычные, броские ассоциации. Выполняя тренировочные задания по отработке лексики по черчению, студенты объясняют, что, на их взгляд, изображают художники, какие линии, углы, геометрические фигуры, какого цвета, размера они используют и почему. Затем студентам предлагается самостоятельно разложить выбранные ими объекты на геометрические формы, из которых  они состоят, и создать собственные композиции в тетради и на электронной доске. Проводя анализ и синтез разных форм, учащиеся с удовольствием фантазируют, воодушевлённо конструируют собственные визуальные образы – элементарные изображения, схематические рисунки,  пиктограммы,  которые становятся основой для собственного речевого -  письменного и устного высказывания на русском языке. Инофоны лучше запоминают и закрепляют изученную лексику, им легче  оперировать лексическим материалом в учебных ситуациях общения  через написание, проговаривание и объяснение другим учащимся. Визуально представляя свои идеи и мысли в процессе освоения лексики и терминологии научного стиля речи, студенты успешно развивают не только  пространственные представления (о форме, размерах объектов), но и  креативные и эвристические способности, воображение, нестандартное восприятие окружающего мира, в целом, свой личностный потенциал. При этом на занятии реализуется принцип междисциплинарных связей благодаря интеграции языковой и предметно-речевой подготовки.
Таким образом, использование рассмотренных приёмов визуализации лексики при её семантизации и закреплении в речевой деятельности инофонов расширяет возможности эффективного обучения русскому языку в учебно-научной сфере, способствует преодолению лексических трудностей на занятиях по общеобразовательным дисциплинам и в целом повышает эффективность подготовки инофонов к учёбе в вузе.
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